
Eurytmie listu sv. Judy,
Napsal Dr. Jan Hejčl.

Na str. 10.—24., 154.—165. tohoto časopisu byl podán důkaz,
že ist sv. Jakuba, ač jě to prosa, jest přece rytmicky
učleněn.

Nemůže býti pochyby o tom, že i kratičký list sv. Judy dlužno
Taditi po stránce literární mezi tvary prosaické. Naskytá se
však otázka, je- i těchto 25 veršů ladně sečleněno.

Po zralé úvaze možno právem říci, že ano. Možno jest
i tvrditi, že jest složen podle týchž pravidel, jež jsme nalezli při
rozboru eurytmie Jak., třebaže vedle schemat, nám již známých,
vyskytnou se oorazce také nové.

Již nadpis (v. 1. 2.) skládá se ze tří kól (tristichon);
první a třetí kólon ze dvou kommat, druhé ze tří. (Obrazec ac
béď cy):

a 'Ioúdag InGoů XoworoĎ dodAoc, (8)
( ddeApos dě 'IaxáfBov, (7)
b Tolo čv DeĎŘnatel yarmuěvoi (11)

6 xal "InaoĎ XoioTě rertognévotg (10)B" xAmoie. a. (2)
C čAeoc úuiv xai eloňvn xal dyánm a (13)
v nAnbvvdeln. (4)

Komma c vykazuje tři dobra; zálibu v trojce, již vi­
díme i v jiných listech N. z. snad se zřetelem na tajemství T r 0­
1t1ce Boží.

Řečnický důraz, spočívající na 8,y. nahrazuje krátkost slov
(8 — 2 slabiky, + — 4 slabiky). Půlčlen a má 8 slabik, b 11,
8 10,c 13, jsou tedy slušně souměrné. Totéž možno říci o poměru
a (8): a (7).

První odstavec poučné části listu Jud. Činí v. 3n.: pohnutka
a účel listu. Juda obíral se již delší dobu úmyslem věřícím psáti;
náhlá zpráva o bludařích, ohrožujících čistotu víry apoštolské, ho
donutila, aby provedl svůj úmysl hned; v. 3.:

a Avarmol, nácav anovóňv nowoúuevocvoágew duěv (16)
« TrE0l TG KOWVÝCĎUĎÓV GETEOlAC, (11)

b dvdyxnv čaxov vodwas duiv navaxaAov čnavovičeadai (19)
6 T) dnaš naoadoVelon Toig úylowď nlotTe. (14)
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Tento verš se skládá ze dvou kól (tedy distichon!), každé
kólon ze dvou kommat. Třebaže to nejsou »isokola«, přece
slabičné rozpětí mezi 16(a) : 19(b) a 11(«) : 14(6) není značně
a kromě toho rozdíl 160—11— 19—14 — 5.

Bludaře, jejichž vystoupení urychlilo Judův list, charakterisuje
povšechně v. 4. s v. 3. úzce logicky spjaty:

a Tao8acEÓvaav yáo tweg ČVDOONOL, (11)
a ol máÁci 00yEyoGuUMĚVOL EiG TOĎTO TÓ XOĎUMAG, (14)

b doefBeře,tv T100De0ů Úněv dona metatlwevrec elg ;
dočAyaav | (2R)

C xal Tdóvmóvov Óeonótyv xal xůotov uv 'Inaoův
Xeaotůdv dovoúuevou. (21)

Obrazec a (11 slabik) « (14), b (22), c (21) jest nám již
znám. Viz str. 157. Tři kóla délkou mírně sestupují: 25 (11 — 14):
22:21 slabik.

Další odstavec činí souvětí rozdělené na tři verše Čísel|nč
(v.5.,6.,7.) i rytmicky. Tři případy trestů, známých ze S. z.
(Israelitů na poušti, andělů, Sodomanů), naznačovaly již i pokuty,
jež stihnou bludaře, proti nimž Juda své Čtenáře obrňuje. První
verš tohoto potrojného odstavce jest rozčleněn zase podle vzorce
acabc. Viz str. 157 výše:

a Inouvňacu dě duás BobAopnau, (10) 4:
a elóórac únaš zdvra, (7) 17 slabik.
b Óm Ó xdotwogAadv čx vňs Alyúntov čacag (15)
C TO ĎEÚTECOV TOĎG UŤĎ TLGTEÚGAVTAG ÚIWÁEGEV, (14)

Zasluhuje povšimnutí nepatrné sestupné rozpětí v délce kól:
17:15:14.

Druhý verš řečeného potrojného odstavce (v. 6.) sestaven jest
podle obrazce abcy, tedy zase tristichon s rozdvojenýmtře­
tím kólem. Viz výše str. 160.

a dyvéhovo TE T0ĎG UŤĎ TNOŇňGaVTAGTŇV čavTOV ÚOXĎV (16)
b dAAů únodinóviac vě lótov olxriňotov (16)

C elg xolow pnevákno Ďuěoac (9) 23deomoic dičlors úno Čópov terňenxev | (14)
První a druhé kólon jsou tu isokola (po 16 slabikách); proti

tomu třetí kólon jest nepoměrně delší (9 —-14 —23 slabiky); má
zdůrazniti myšlenku vyslovenou třetím dvojitým členem verše. Je
to jakási »klausule«, jakých užíval také sv. Pavel (Weiss, J., Bei­
tráge zur Paulinischen Rhetorik, Góťtingen 1897, s. 27n. pozn.).

I poslední, třetí verš řečeného odstavce (v. 5—7) je tr'­



stich, jehož druhý člen jest rozštěpen na dvě části (kommata).
Viz obrazec a b 8 c na str. 159. Verš sám zní:

a Ag Aó00na xai Dóuoooa xal ai meol aůtěc róAeuc, (16)

b zdv Ouowv tT0670v tT0Ů101Gčxnoovedcacau (13) 266 xal dneADočaaunice aapxds čtécac, (13)
C zoóxeavia: Ďeřyua Tr000Galovlov Ólxyv dněyovam. (17)

Srv. bezmála stejnou délku a (16) s c (17) a dokonale týž
počet slabik obou půlčlenů b (13) a 8 (13), viz i malé rozpěii
13:16:17 slabik.

V půlčlenu © posledního verše bylo řečeno, že pětiměsti
(Sodoma, Gomorrha atd.) „dre4Sodocasónioe aaoxog čtěnac“
leží tu na výstrahu ... Na to navazuje v. následující (8.) slovy
óuoloc upévto. xal Odrou ...GÁOxa uěv uwalvovaw... Navázání
(concatenatio, sečlánkování, viz. výše str. 15) poukazuje na to, že
veršem osmým počíná se nová »sloha«, nový odstavec; ten líčí,
kterak bludaři zhoubně řádí; zabírá devět veršů (8—16). Možno
však v něm viděti tři menší logické celky a tři rytmické skupiny
veršů: v. 8—10, 11—13, 14—16. První skupina vytýká bludařům,
že nestydatě przní tělo a posmívají se všemu nadsmyslnému. Druhá
»sloha« připomíná, že po cestách Kaina, Balaama a Koreho spěji
neodvratně do věčné záhuby. Podle třetí »slohy« osud jejich před­
pověděl již Henoch.

První verš první »slohy« (t. j. číselněv. 8) je distichon,
jehož (oba) členy jsou rozdvojeny. Obrazec a a b B:

"Omoloc něvtos xal oĎdrorčvvnviačóuevot (15)
OŽOXA MĚV MLGÍVOVOV, (7)

xvovtyta čě dĎetočov, (10)
dóčaz dě BAacenuočoaw. (7)

Kdybychom první dvě slova (Omoleg měvro) ©pokládali ryt­
micky za předrážku (»Auftakt«) a odpočítali pět jejich
slabik od 15, shledali bychom dokonalou stejnoměrnost ve slabičné
délce obou kól: 10:7 (a«) i 10:7 (b8). — Obrazec aebf jsme
v listě sv. Jakuba nenašli, ježto se skládá výhradně z veršů
trojčlenných.

Druhý verš této »strofy« (číselně v. 9.) je tristichon,
jehož první člen jest rozveden ve tří části; obrazec aaa'bc. Zní:

a "0 dě Miyaňá č doydáyyedhog, (10)
az čte 1Ř OtaBóAe dwaxpwópmevog (13)
G dtehéveto zreol T0Ď Moňctec čpmatTog, (15)

J



b odx čtá4unoev xoloiv čnevevneiv Bhiacepnulac, (15)
c GAA nev „čniuuňaas Gos xÚowoc.“ (11)

Rozpětí slabičné 10:13:15:15:11 není valné. Typu aaa'bc
jsme v Jak. nenalezli. |

Třetí verš této »slohy« (číselně v. 10.) jest normální tristi­
chon; první člen má 14 slabik, druhý 17, třetí jen šest; řečnický
důraz, jenž na šestislabičném kólu spočívá, vyrovnává a doplňuje
krátkost jeho. Obrazec abc. Viz str. 19. Zní:

a oĎror dě 0Ga měv odx oldaciw BAacynnočoav, (14)
b dce dč vom: dg tů čAova čČóa čnlovTaviau, (17)
C čv tToÚr0iGEůeloovrau. (6)

Druhá »sloha« úryvku, jenž líčí řádění blucařů, skládá se,
jak již výše jsme řekli, zase ze tří veršů, podle běžného číslo­
vání vv. 11., 12., 13.

V. 11. jest normální trojčlen; první dva členy jaksi se rýmují
(homoioteleuton); rozpětí slabičné jest nepatrné: 17 (a):15 (b):
14 (c). Verš zní:

a odal aůroig ou T%Ó0© 100 Kdiv čnovebtěnaav, (17
b xal z zÁávy wo BaAaču Mmadoůččexůýdnoav, (15)
C xal TĎ čvulovi« ToĎ Kooč dneAovio. (14)

Verš další (12.) vykazuje zase tři členy, z nichž první a třetí
jest rozeklán ve dva půlčleny. Obrazec: aebcy. Srv. obr. na str.
1602.Rozpětí slabičné nepatrné: 15 (a):16 («) :17 (b):16 (c); jen
poslední komma pětislabičné jest nepoměrně kratší; zvláštní pří­
zvuk řečnický hraje tu zase svou úlohu. V. zní:

a Očrol elow oi čv Tale dydnawc duv anlAadec (15)
a ovvEvOvOÚuEVOL APÓBAS, čaVTOLS NOLWalvovTEG, (16)
b vepéAau dvvěcor dně dvémov napapeoónevau, (17)
C dévdva ediwonoowů čxaona čig dnoVbavóvia (16)
y ENOULOVEvVTG, (5)

Verš tento vyvěrá ze svatého rozhorlení, proto se vyzname­
nává řečnickým vzletem; taktéž verš následující (13.), s ním úzce
spiatý: 1

a xúuata čyowaPaAdaans (9)
U čnapoičovia Tůg čaviĎv aloavůvac, (12)
b dotécec nAavňiat, | (6)
6 olo Ó čógog T100 GxóToVC (7)
já elG alóva Tevňortau. (8)

Je to verš dvojčlenný; první člen jest rozpoltěn, třetí rozložen
ve tři částky. První člen (94-12 — 21) má tolikéž slabik jako Člei
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druhý (6+-774-8—21), tedy v pestrém rozčleněnídokonalá sou­
měrnost. (Isokola, třebaže nestejně rozloučená.)

Vv. 14., 15., 16.činí třetí a poslední trojverší úryv­
ku, líčícího řádění bludařů (v. 8.—16.). Vlny řečnického vzedmutí
(v. I2n.) se uklidnily, vv. 14n. již prostě referují. V. 14.:

a Iooepňtevoev dě xal T0ÚT0w (9)
« EBdonog dno 'Adůu 'Evdy Aéyov (11)
b „ldod řAĎDevnůoioc (7)
6 év dylaic uvowáciv ŮT00, (10)
B | nowjoat xolow xatů naviov (9)

V. 15.:

a xal čAčysaunáviac T006 daefeic (10)
b neol náviev TV čovov úoeBelac wůtův. (13)
6 ov ňaéBnaav (5)
C xal 80) RÁVTWVTÓV GXÁKOĎV (8)
y ov čAdÁvaav xat' adt0Ď (8)
V áuaorwÁol daeBeic“ (7)

V. 14. jest — jak zřejmo — distichon, jehož první člen jest
rozpoltěn, druhý pak roztrojen. Písmena na levém okraji naznačují
jeho rytmické schema, z číslic na pravém okraji vysvítá slabičné
rozpětí jeho rytmických složek.

V. 15. jest již zase trojčlenný; druhý člen jest rozpůlen, třetí
roztrojen. Srv. typ na str. 163. |

Ve v. 16. cit řečníkův, t. j. jeho rozhořčení, se zase mírně
vzdouvá:

a Očdrolelow yovyvotai ueufiuovoou (11)
G xaTů tTůG ETWDvulac aůiÓv 006VvÓuevOL, (15)
b xai-10 otóuau aůtův AaAeč dnépovxa, (12)
6 Davudálovtec nedóaena ©gpehelac yáoww. (13)

Je to verš dvoučlenný, ďosti souměrně rozčleněný: a 11--a 15
= 26:b 125 913 — 25. K souměrnosti patří také rozdvojení obou
členů.

Ve v. 17. apoštol oslovuje přímo své čtenáře: »Vy však,
miláčkové...« a proti zpupným míluvkům (v. 16.) klade
»sfova apoštolů Pána našeho Ježíše Krista«
(protikladná »concatenatio«); z toho vyplývá, že veršem 17. po­
činá se nový odstavec. Jsou to zase tři verše, 17., 18., 19., spiaté
myšlenkou:»již apoštolové. předpověděli. pří­
chod takových bludařů.« V. 17.jest o třech členech,
z nich druhý je rozpůlen:



d Iuelc dě, dyajtvno0i, uvýodyte TÓV ONnuÁTOV (14)b záv noosonnévov dno tv dnoatóAov (13)
6 T00 xvolov uv 'ImaoĎ Xowat00, (10)
C du čÁevov dulv (7)

Viz obrazec abfc na str. 159. Počet slabik rytmických složek
sestupuje, klesá.

V.'18. se 17. nerozlučně spiatý jest distichon, jehož druhý Člen
jest nestejnoměrně rozštěpen na dvě půle: 16:5; silný přízvuk na
slově záv doeBadv spočívající nahrazuje délku slabičnou, souměr­
nosti žádoucí:

a Otu 8" čaydtov 100 yoóvov čaoviou čunaletau (15)
b xatů Tůg čavtdv čnidvulac nooevóuevot (16)
B TÓvVdoebBav. (6)

V. 19. zakončující trojverší (17., 18., 19.) jeví nápadnou myš­
lenkovou podobnost v. 16., 13., 10., jimiž se končí předchozí troj­
verší a Činí t. zv. »responsio« (nes). Viz výše str. 14. Verš
sám jest jednoduché distichon, jehož první člen jest o tři slabiky
delší než druhý:

a Očrol elow oi čnodwovilovrec, (12)
b Wvyoí, jvedua uř Exovrec. (9)

Také poslední vv. 20.—23., povzbuzující k stálosti u víře
a poučující, kterak při té pevnosti jest nakládati se sveďenými,
možno jest pokládati za logicky ucelený odstavec, složený ze tří
rytmických veršů. První dva z ních jsou nerozlučně spojeny. Verš
20. zní:

a 'Yueic čč, dyanmol, (7)
G ŠTLOLKOČOMOĎVTEGČAVTOĎE (9)

03 T dywotáty dněvV nlotTe, (11)
b dv zvebuatu dyle noo0evydunevou, (12)

V. 21.: :

a čavtoty čv dydm VĎE0ĎTNOŇUUGTE, (13)
b 10000e::0nevou TO čÁAeoc (9)
6 Tov xvolov uv "InaoĎ Xow0T00 (10)
c elg Čoňv alóvwov. (7)

Je všeobecně známo, že číslování veršů v bibli, hodně pozdě
zavedené, leckde nevyhovuje logickému postupu myšlenek; tím
měné může dostičiniti rytmickému učlenění biblických tekstů. Hned
na počátku listu Jud jsme shledali, že první dva verše číselné
činí jeden, jediný verš rytmický. Tak i v. 22., 23. činí jednotku
rytmickou: jeden dvojčlenný verš, jehož členy jsou rozpůleny:

6



22 A xal 008gnév čAéyvete Ótaxowognévova (13)
28 a GOČETE EX TIVOĎG ÚOTNÁČOVTEC, (10)

b ods dě čAeďtie čv póBu, | (6)
B MLGOĎVTECXU TOVATO TG OGEXŮG čOTLÁMNÉVOVVTĎVA. (18)

Půlčlen 8 jest »klausule« nepoměrně dlouhá, kterou bylo třeba
při přednášce rychleji pronášeti a tímto »crescendo« přizpů­
sobiti se k menší délce předchozích rytmických úseků. — Pro ryt­
mus tohoto verše je Ihostejno, rozhodneme-li se místo čAéyyerečísti
ČÁEGTE.

Poslední dva verše listu (24n.) jsou zformulovány ve ch va­
lořeč (doksologii). Verše číselné splývají v jedno s verši ryt­
mickými:

V. 24.:

a Té d0čdvvauévo pvádšaí duo datalotTovs (14)
b xai otňoou xatTevůmmovTiG dÓ5no ČŮT0Ď duwdunova (16)
C dv dyahAlhiácu, | (6)

V. 25.:

A MÓvVoDeĎ carňotr Ďněv (9)
a dvě "ImaoĎ Xowor0Ď T00 xvolov uv (12)
b dóšae ueyaAocivn xodtog xal čEovala (14)
C Tod RTUVTOG TOĎ AldvVOc xal VŮV Kal ElG TUĚVTAG TOĎG

alóvag (17)
y duův. (2)

V. 24c měl býťi na důraz přednášen pomalu, aby zvolněné
tempo vyrovnalo slabičnou krátkost.

V. 25c poměrně dlouhý dobřevystihuje věčnost.
Přehlédneme-li celý list, vidíme, že jáďro jeho (v. 5—23.) se

skládáze šesti trojverší, tedy jakýchsisloh, logicky
i rytmicky oddělených:

»strofa«: vv. 5., 6., 7.
»strofa«: vv. 8., 9., 10.
»strofa«: vv. 11., 12., 13.
»strofa«: vv. 14., 15., 16.
»strofa«: vv. 17., 18., 19.
»strofa«: vv. 20., 21., 22n.

Dvojveršový úvod (v.3n.)odpovídádvojveršo­
vé doksologii, jíž se list končí (vv. 24., 25.). Nadpis a pozdrav
(v. In.) činí vstupný celek samostatný.

"Otiskovati list Judův v hebrejském překladě nic by na věci

nezměnilo.

DORSVT



O strofické stavbě listu pojednal již r. 1904 Clad der (Stro­
phical Structure in St. Judes Epistle, Journal of theol. Studies V.,
989—601). Avšak tento článek nebyl mi přístupný a proto jest
moje pojednání venkoncem samostatné. Článkem — domnívám se
— byl podán důkaz, že kratičký list Jud celý je složen z veršů
rytmicky sečleněných, ano, že jest i možno právem mluviti o jeho
ústrojí strofické m. Tato estetická přednost listu je s to, aby
mu zjednalavíce — lásky a pozornosti. Jako jsme výše
poďali důkaz, že Jak nemůže býti nazýván »slaměným«, tak jsme
i tímto článkem přispěli k přesvědčení, že Jud nezasluhuje toho,
abybyl—ignorován.


